Tova Mesch: English-Hebrew, Hebrew-English Translation
18\14 Zafririm St.
Ramot A, Jerusalem, Israel
Tel/Fax: +972-2-5862-813
Email: targumit@gamil.com
WORK EXPERIENCE:
                                                  TEACHING ENGLISH
2001- The present: High School English teacher “Beit Yaakov Darkei Rachel”- Jerusalem 
                                                         TRANSLATION                                   
2002: Translation of OU publication "Children in Crises" 
           Occasional translation in a variety of subjects; music in special 
           education, Torah articles, etc.
2008  -- The present: Creation of “Targumit” – a registered business. 
                                  Translation for private people, businesses and institutions of various materials such as: advertisements, business correspondence, charity letters, lessons, Torah works in Halacha specifically: monetary law and family purity, Aggda, Midrash and Zohar, CV's, literary works, contracts and other legal documents, psychiatric medical charts, etc.
 2009: Targum Press publishing house:  Translation of a book "All Hashem's     
           Children" by Blumenfeld and Grangewood
2010: Translation and editing jobs for private persons and businesses, such as:           
           Machon Bernstiein L'Kreiah, Eisen Multimedia, Beit Teffila 
            Congregation-Kiryat Sefer, Beit Yaakov Darkei Rachel, Keren Ezra 
            V'idud, Rachel Lev- Multimedia, Media Israel-Direct Marketing
2011: Editing both Hebrew and English weekly articles on Parsha and       
            Halacha for www.din.org.il
Editing and re-writing the Compilation of Responsa to Questions from the Diaspora published by The Institute for Dayanim in Jerusalem, 2011
Translation of the Gat Real Estate website (www.gat130.co.il)
2012: Shadow editing with Rabbi Wolpin of the English edition of Shaarei   
            Orah—Alei Derech
2013  -- The present: Hebrew-English translations for IRS purposes, Dr. Elior Vas – English-Hebrew psychiatric medical files, Hebrew-English translation of the “Midrash Hizkiya” – A grand compilation of hundreds of speeches, translation for charity organizations and fundraisers such as: Keren Hatorah, Count Me In Beyachad, Mikol Halev, Feed Israel, Tagless Wigs, Leolam Odecha, Nefesh Yehudi, as well as many different small kollelim and institutes. A number of published articles at Chabad.org.
2015: Writing and managing a fundraiser for Institute for Dayanim on Jewcer.com
2016: Medical translations on topics such as acupuncture, Educational translations.
Compilation – writing and translating Halachic response in Halachic Solutions volume 2.
[bookmark: _GoBack]2017-8: Translation of Circle, Arrow, Spiral by Miriam Kosman and Will, Freedom and Destiny by Dr. Akiva Tatz 
Qualities and Skills:
Rich, varied and creative writing styles, smooth and free-flowing language, 
propensity for perfection. High work ethics, reliability and punctuality.
